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Română
Instrucţiuni de siguranţă
Indicaţii generale de avertizare pentru scule
electrice

AVERTIS-
MENT

Citiţi toate avertizările,
instrucţiunile, ilustraţiile şi
specificaţiile puse la dispoziţie

împreună cu această sculă electrică.  Nerespectarea
instrucţiunilor menţionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu şi/sau vătămări corporale grave.
Păstraţi toate indicaţiile de avertizare şi instrucţiunile în
vederea utilizărilor viitoare.
Termenul "sculă electrică" folosit în indicaţiile de avertizare
se referă la sculele electrice alimentate de la reţea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fără
cablu de alimentare).

Siguranţa la locul de muncă
u Menţineţi‑vă sectorul de lucru curat şi bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

u Nu lucraţi cu sculele electrice în mediu cu pericol de
explozie, în care există lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice generează scântei care pot
aprinde praful sau vaporii.

u Nu permiteţi accesul copiilor şi al spectatorilor în
timpul utilizării sculei electrice.  Dacă vă este distrasă
atenţia puteţi pierde controlul.

Siguranţă electrică
u Ştecherul sculei electrice trebuie să fie potrivit prizei

electrice.  Nu modificaţi niciodată ştecherul.  Nu
folosiţi fişe adaptoare la sculele electrice cu
împământare (legate la masă).  Ştecherele
nemodificate şi prizele corespunzătoare diminuează
riscul de electrocutare.

u Evitaţi contactul corporal cu suprafeţe împământate
sau legate la masă ca ţevi, instalaţii de încălzire, plite
şi frigidere.  Există un risc crescut de electrocutare
atunci când corpul vă este împământat sau legat la masă.

u Feriţi sculele electrice de ploaie sau umezeală. 
Pătrunderea apei într‑o sculă electrică măreşte riscul de
electrocutare.

u Nu schimbaţi destinaţia cablului.  Nu folosiţi niciodată
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage ştecherul afară din priză. 
Feriţi cablul de căldură, ulei, muchii ascuţite sau
componente aflate în mişcare.  Cablurile deteriorate
sau încurcate măresc riscul de electrocutare.

u Atunci când lucraţi cu o sculă electrică în aer liber,
folosiţi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior.  Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminuează riscul de
electrocutare.

u Dacă nu poate fi evitată folosirea sculei electrice în
mediu umed, folosiţi o alimentare protejată printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD).  Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranţa persoanelor
u Fiţi atenţi, aveţi grijă de ceea ce faceţi şi procedaţi

raţional atunci când lucraţi cu o sculă electrică.  Nu
folosiţi scula electrică atunci când sunteţi obosiţi sau
vă aflaţi sub influenţa drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatenţie în timpul
utilizării sculelor electrice poate duce la răniri grave.

u Purtaţi echipament personal de protecţie.  Purtaţi
întoteauna ochelari de protecţie.  Purtarea
echipamentului personal de protecţie, ca masca pentru
praf, încălţăminte de siguranţă antiderapantă, casca de
protecţie sau protecţia auditivă, în funcţie de tipul şi
utilizarea sculei electrice, diminuează riscul rănirilor.

u Evitaţi o punere în funcţiune involuntară.  Înainte de a
introduce ştecherul în priză şi/sau de a introduce
acumulatorul în scula electrică, de a o ridica sau de a o
transporta, asiguraţi‑vă că aceasta este oprită.  Dacă
atunci când transportaţi scula electrică ţineţi degetul pe
întrerupător sau dacă porniţi scula electrică înainte de a o
racorda la reţeaua de curent, puteţi provoca accidente.

u Înainte de pornirea sculei electrice îndepărtaţi cleştii
de reglare sau cheile fixe din aceasta.  O cheie sau un
cleşte ataşat la o componentă rotativă a sculei electrice
poate provoca răniri.

u Nu vă întindeţi pentru a lucra cu scula electrică. 
Menţineţi-vă întotdeauna stabilitatea şi echilibrul. 
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Astfel veţi putea controla mai bine scula electrică în
situaţii neaşteptate.

u Purtaţi îmbrăcăminte adecvată.  Nu purtaţi
îmbrăcăminte largă sau podoabe.  Feriţi părul şi
îmbrăcămintea de piesele aflate în mişcare.
Îmbrăcămintea largă, părul lung sau podoabele pot fi
prinse în piesele aflate în mişcare.

u Dacă pot fi montate echipamente de aspirare şi
colectare a prafului, asiguraţi‑vă că acestea sunt
racordate şi folosite în mod corect.  Folosirea unei
instalaţii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluării cu praf.

u Nu vă lăsaţi amăgiţi de uşurinţa în operare dobândită
în urma folosirii frecvente a sculelor electrice şi nu
ignoraţi principiile de siguranţă ale acestora.
Neglijenţa poate provoca, într-o fracţiune de secundă,
vătămări corporale grave.

Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
u Nu suprasolicitaţi scula electrică.  Folosiţi pentru

executarea lucrării dv. scula electrică destinată acelui
scop.  Cu scula electrică potrivită lucraţi mai bine şi mai
sigur în domeniul de putere indicat.

u Nu folosiţi scula electrică dacă aceasta are
întrerupătorul defect.  O sculă electrică, care nu mai
poate fi pornită sau oprită, este periculoasă şi trebuie
reparată.

u Scoateţi ştecherul afară din priză şi/sau îndepărtaţi
acumulatorul dacă este detaşabil, înainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrică. Această măsură de prevedere împiedică
pornirea involuntară a sculei electrice.

u Păstraţi sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor şi nu lăsaţi să lucreze cu scula electrică
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instrucţiuni.  Sculele
electrice devin periculoase atunci când sunt folosite de
persoane lipsite de experienţă.

u Întreţineţi sculele electrice şi accesoriile acestora. 
Verificaţi alinierea corespunzătoare, controlaţi dacă,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blochează, sau dacă există piese rupte sau deteriorate
care să afecteze funcţionarea sculei electrice.  Înainte
de utilizare daţi la reparat o sculă electrică
defectăpiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost întreţinerea necorespunzătoare a sculelor electrice.

u Menţineţi bine dispozitivele de tăiere bine ascuţite şi
curate.  Dispozitivele de tăiere întreţinute cu grijă, cu
tăişuri ascuţite se înţepenesc în mai mică măsură şi pot fi
conduse mai uşor.

u Folosiţi scula electrică, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instrucţiuni, ţinând
cont de condiţiile de lucru şi de activitatea care
trebuie desfăşurată.  Folosirea sculelor electrice în alt
scop decât pentru utilizările prevăzute, poate duce la
situaţii periculoase.

u Menţineţi mânerele şi zonele de prindere uscate,
curate şi feriţi-le de ulei şi unsoare.  Mânerele şi zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea şi controlul
sigur al sculei electrice în situaţii neaşteptate.

Întreţinere
u Încredinţaţi scula electrică pentru reparare

personalului de specialitate, calificat în acest scop,
repararea făcându‑se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veţi fi siguri că este menţinută siguranţa
sculei electrice.

Instrucţiuni de siguranţă pentru ferăstraie
circulare staţionare
u Ferăstraiele circulare staţionare sunt destinate

debitării lemnului sau materialelor similare, ele nu pot
fi folosite cu discuri de tăiere pentru debitarea
materialelor feroase precum bare, tije, şuruburi, etc.
Pulberile abrazive provoacă blocarea pieselor mobile
precum apărătoarea inferioară. Scânteile produse în
urma tăierii pot arde apărătoarea inferioară, placa
intermediară şi alte componente din plastic.

u Folosiţi pe cât posibil menghine pentru fixarea piesei
de lucru. Dacă fixaţi piesa de lucru cu mâna, trebuie să
vă ţineţi întotdeauna mâna la o distanţă de cel puţin
100 mm de cele două părţi ale pânzei de ferăstrău. Nu
folosiţi ferăstrăul pentru a tăia piese de lucru prea
mici pentru a putea fi fixate în menghine sau ţinute
sigur cu mâna. Dacă ţineţi mâna prea aproape de pânza
de ferăstrău există risc crescut de rănire provocată de
contactul cu pânza de ferăstrău.

u Piesa de lucru trebuie să fie imobilizată şi fixată sau
sprijinită pe limitator şi pe masă. Nu împingeţi piesa
de lucru spre pânza de ferăstrău sau nu tăiaţi în niciun
caz “cu mâinile libere“. Piesele de lucru neasigurate sau
care se mişcă pot fi aruncate afară cu viteză mare,
provocând răniri.

u Împingeţi ferăstrăul prin piesa de lucru. Nu trageţi
ferăstrăul prin piesa de lucru. Pentru debitare, ridicaţi
capul de tăiere şi trageţi-l deasupra piesei de lucru
fără a tăia, porniţi motorul, basculaţi în jos capul de
tăiere şi împingeţi ferăstrăul prin piesa de lucru.
Tăierea prin tragere poate cauza ridicarea pânzei de
ferăstrău deasupra piesei de lucru şi arunca violent pânza
de ferăstrău în direcţia operatorului.

u Nu încrucişaţi niciodată mâinile peste linia de tăiere
preconizată, în faţa sau în spatele pânzei de
ferăstrău.. Este foarte periculos să sprijiniţi piesa de
lucru “cu mâinile încrucişate“ de ex. este.periculos să
ţineţi cu mâna stângă piesa de lucru în dreapta pânzei de
ferăstrău sau viceversa.

u În timpul rotirii pânzei de ferăstrău nu introduceţi
mâinile în spatele limitatorului pentru a îndepărta
aşchiile de lemn sau pentru un alt motiv şi păstraţi o
distanţă de minimum 100 mm de ambele părţi ale
pânzei de ferăstrău. Este posibil să nu sesizaţi
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apropierea de mâna dumneavoastră a pânzei de ferăstrău
care se roteşte iar dumneavoastră să suferiţi răniri grave.

u Inspectaţi piesa de lucru înainte de tăiere. Dacă piesa
de lucru este îndoită sau deformată, fixaţi-o cu
exteriorul părţii deformate îndreptate spre limitator.
Asiguraţi-vă întotdeauna că nu rămâne spaţiu liber de-
a lungul liniei de tăiere, între piesa de lucru, limitator
şi masă. În timpul tăierii, piesele de lucru îndoite sau
deformate se pot răsuci sau deplasa, provocând blocarea
pânzei de ferăstrău care se roteşte. În piesa de lucru nu
trebuie să existe cuie sau obiecte străine.

u Nu folosiţi ferăstrăul până când nu aţi eliberat masa
de toate uneltele, bucăţile de lemn, etc., pe aceasta
rămânând numai piesa de lucru. Deşeurile mici, bucăţile
de lemn neasigurate sau alte obiecte care intră în contact
cu pânza de ferăstrău care se roteşte, pot fi aruncate cu
viteză mare.

u Tăiaţi o singură piesă de lucru odată. Mai multe piese
de lucru suprapuse nu pot fi fixate sau prinse în mod
adecvat şi pot bloca pânza de ferăstrău sau pot aluneca în
timpul tăierii.

u Înainte de utilizare, asiguraţi-vă că ferăstrăul circular
staţionar este montat sau instalat pe o suprafaţă de
lucru plană, tare. O suprafaţă de lucru plană şi tare
reduce riscul ca ferăstrăul circular staţionar să devină
instabil.

u Planificaţi-vă munca. De fiecare dată când modificaţi
unghiul de înclinare orizontală sau verticală, asiguraţi-
vă că limitatorul reglabil este ajustat corect pentru
sprijinirea piesei de lucru, fără a atinge pânza de
ferăstrău sau apărătoarea. Fără a porni scula electrică
aducând-o în poziţia “PORNIT” şi fără a avea o piesă de
lucru pe masă, simulaţi cu pânza de ferăstrău o mişcare
de tăiere completă pentru a vă asigura că aceasta nu va
întâmpina obstacole şi nu va exista pericolul tăierii în
limitator.

u Asiguraţi sprijin adecvat ca prelungiri ale mesei de
lucru, capre de tâmplărie, etc. pentru acele piese de
lucru mai late sau mai lungi decât blatul mesei
ferăstrăului. Piesele de lucru mai lungi sau mai late decât
masa ferăstrăului se pot răsturna dacă nu sunt sprijinite în
condiţii de siguranţă. Dacă bucata tăiată sau chiar piesa
de lucru se răstoarnă, aceasta poate duce la ridicarea
apărătoarei inferioare sau poate fi aruncată necontrolat
de pânza de ferăstrău care se roteşte.

u Nu folosiţi la o altă persoană drept prelungire a mesei
sau pentru sprijin suplimentar. Sprijinirea instabilă a
piesei de lucru poate provoca blocarea pânzei de
ferăstrău sau alunecarea piesei de lucru în timpul
operaţiei de tăiere, trăgându-vă pe dumneavoastră şi pe
ajutorul dumneavoastră înspre pânza de ferăstrău care se
roteşte.

u Bucata tăiată nu trebuie în niciun caz apăsată sau
împinsă în pânza de ferăstrău care se roteşte. Dacă
spaţiul este limitat, de ex. din cauza folosirii unor
opritoare longitudinale, bucata tăiată se poate împăna în
pânza de ferăstrău şi poate fi aruncată violent.

u Folosiţi întotdeauna o menghină sau un dispozitiv de
prindere adecvat pentru a susţine corespunzător
obiectele rotunde precum tijele sau tubulatura. Tijele
au tendinţa de a se rostogoli atunci când sunt tăiate,
determinând pânza de ferăstrău să “muşte“ şi să tragă
dedesubt piesa de lucru şi mâna dumneavoastră.

u Înainte de a tăia piesa de lucru, lăsaţi pânza de
ferăstrău să atingă turaţia maximă. Aceasta va reduce
riscul aruncării piesei de lucru.

u Opriţi ferăstrăul circular staţionar dacă piesa de lucru
sau pânza de ferăstrău se blochează. Aşteptaţi ca
piesele aflate în mişcare să se oprească şi scoateţi
ştecherul afară din priza de curent şi/sau scoateţi
acumulatorul. Apoi deblocaţi materialul înţepenit.
Continuarea tăierii unei piese de lucru înţepenite poate
duce la pierderea controlului sau defectarea ferăstrăului
circular staţionar.

u După terminarea tăierii, eliberaţi întrerupătorul, ţineţi
jos capul de tăiere şi aşteptaţi ca pânza de ferăstrău
să se oprească înainte de a scoate bucata tăiată. Este
periculos să ţineţi mâna în apropierea pânzei de ferăstrău
care mai continuă să se rotească.

u Ţineţi ferm cu mâna mânerul când executaţi o tăiere
incompletă sau când eliberaţi întrerupătorul, înainte
ca, capul de tăiere să ajungă în poziţia cea mai de jos.
Frânarea ferăstrăului poate face ca, capul de tăiere să fie
tras brusc în jos, provocând risc de rănire.

u Nu elibera mânerul când capul ferăstrăului ajunge în
poziţia dea mai de jos. Readu întotdeauna manual
capul ferăstrăului în poziţia cea mai de sus. Dacă capul
ferăstrăului se deplasează necontrolat, poate exista riscul
de rănire.

u Păstraţi-vă locul de muncă curat. Amestecurlle de
materiale sunt deosebit de periculoase. Pulberile de
metal uşor pot arde sau exploda.

u Nu întrebuinţaţi pânze de ferăstrău tocite, fisurate,
îndoite sau deteriorate. Pânzele de ferăstrău cu dinţii
tociţi sau orientaţi greşit, provoacă, din cauza
făgaşului de tăiere prea îngust, o frecare mai mare,
blocarea pânzei de ferăstrău şi recul.

u Nu folosiţi pânze de ferăstrău din oţel de înaltă
performanţă (oţel HSS). Astfel de pânze de ferăstrău se
pot rupe cu uşurinţă.

u Folosiţi întotdeauna pânze de ferăstrău având orificiul
de prindere de dimensiunile şi forma corectă (diamant
versus rotund). Pânzele de ferăstrău care nu se
potrivesc cu sistemul de prindere al ferăstrăului vor
funcţiona descentrat, provocând pierderea controlului.

u Nu îndepărtaţi niciodată resturile de tăiere, aşchiile
de lemn sau altele asemănătoare din sectorul de
tăiere, în timpul funcţionării sculei electrice. Aduceţi
întotdeauna mai întâi braţul de tăiere în poziţie de repaus
şi deconectaţi scula electrică.

u După lucru, nu atingeţi pânza de ferăstrău înainte ca
aceasta să se răcească. În timpul lucrului pânza de
ferăstrău se înfierbântă puternic.
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Simboluri
Simbolurile care urmează pot fi importante pentru utilizarea
sculei dumneavoastră electrice. Vă rugăm să reţineţi
simbolurile şi semnificaţia acestora. Interpretarea corectă a
simbolurilor vă ajută să utilizaţi mai bine şi mai sigur scula
electrică.
Simbolurile şi semnificaţia acestora

Nu ţine mâinile în sectorul de tăiere în
timpul funcţionării sculei electrice. În
cazul contactului cu pânza de ferăstrău,
există pericolul de rănire.

Poartă mască antipraf.

Poartă ochelari de protecţie.

Poartă căşti antifonice. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

Zonă periculoasă! Pe cât posibil, ţine-ţi
mâinile, degetele şi braţele departe de
acest sector.

D d
Ţine cont de dimensiunile pânzei de
ferăstrău (diametru pânză de ferăstrău D,
diametru orificiu de prindere d).
Diametrul orificiului de prindere d trebuie
să se potrivească fără joc cu cel al axului
de prindere al sculei electrice. În cazul în
care este necesară utilizarea de
reductoare, ai grijă ca dimensiunile
reductorului să se potrivească atât cu
grosimea corpului pânzei de ferăstrău şi
cu diametrul orificiului de prindere al
pânzei de ferăstrău, cât şi cu diametrul
axului de prindere al sculei electrice.
Foloseşte pe cât posibil reductoarele din
pachetul de livrare al pânzei de ferăstrău.

Diametrul pânzei de ferăstrău D trebuie
să corespundă specificaţiei de pe simbol.

Consulă şi secţiunea „Dimensiuni pentru
pânzele de ferăstrău adecvate” din
capitolul „Date tehnice”.

Simbolurile şi semnificaţia acestora
La tăierea cu unghiuri de înclinare în plan
vertical, şinele opritoare reglabile trebuie
trase afară sau scoase complet.

Pentru reglarea domeniului unghiurilor de
înclinare în plan vertical din partea
dreaptă, braţul sculei electrice trebuie să
fie mai întâi basculat puţin spre stânga,
iar apoi maneta de reglare trebuie să fie
apăsată spre stânga.

Pentru reglarea completă a domeniului
unghiurilor de înclinare în plan vertical de
până la 47° (din partea stângă şi din
partea dreaptă), butonul de blocare
trebuie să fie apăsat spre interior.
Pentru reglarea unghiurilor de înclinare
standard în plan vertical (de 22,5° şi
33,9°), pârghia de blocare trebuie să fie
eliberată în sus.

Descrierea produsului şi a
performanțelor sale

Citiţi toate indicaţiile şi instrucţiunile de
siguranţă. Nerespectarea instrucţiunilor şi
indicaţiilor de siguranţă poate provoca
electrocutare, incendiu şi/sau răniri grave.

Ţineţi seama de ilustraţiile din partea anterioară a
instrucţiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinaţiei
Scula electrică este destinată executării în regim staţionar de
tăieri drepte longitudinale şi transversale în lemn. Astfel,
este posibilă reglarea unui unghi de în plan orizontal de la –
52° până la +60°, precum şi a unui unghi de înclinare în plan
vertical de la 47° (pe partea stângă) până la 47° (pe partea
dreaptă).
Puterea sculei electrice permite utilizarea acesteia atât
pentru tăierea lemnului de esenţă tare şi moale, cât şi a
plăcilor aglomerate şi plăcilor din fibre.
Cu pânze de ferăstrău adecvate, este posibilă şi debitarea
profilelor din aluminiu şi din material plastic.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se referă la schiţa
sculei electrice de la pagina grafică.
(1) Şurub de fixare a dispozitivului de tracţiune
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(2) Dispozitiv de tracţiune
(3) Mâner de transport
(4) Mâner
(5) Piedică de pornire pentru butonul de pornire/

oprire
(6) Capac de protecţie
(7) Apărătoare-disc
(8) Găuri pentru montare
(9) Placă intermediară
(10) Tastă de blocare pentru unghiurile de înclinare (în

plan orizontal)
(11) Manetă de fixare pentru unghiurile de înclinare (în

plan orizontal) opţionale
(12) Dispozitiv de protecţie împotriva răsturnării
(13) Indicator de unghiuri pentru unghiurile de înclinare

(în plan orizontal)
(14) Marcaje crestate pentru unghiurile de înclinare (în

plan orizontal) standard
(15) Prelungire a mesei de lucru pentru ferăstrău
(16) Suport pentru piesa de prelucrat
(17) Şină opritoare fixă
(18) Şină opritoare reglabilă
(19) Menghină
(20) Manetă de reglare pentru domeniul unghiurilor de

înclinare (în plan vertical din partea stângă sau în
plan vertical din partea dreaptă)

(21) Pârghie de blocare pentru unghiurile de înclinare
standard (în plan vertical)

(22) Rolă culisantă
(23) Dispozitiv de blocare a axului
(24) Orificiu de ieşire a lămpii de lucru
(25) Limitator de reglare a adâncimii
(26) Şurub de reglare a limitatorului de reglare a

adâncimii
(27) Cheie cu profil hexagonal interior
(28) Dispozitiv de siguranţă la transport
(29) Limitator de reglare a lungimii
(30) Mânere încastrate
(31) Pârghie de strângere a prelungirii mesei de lucru

pentru ferăstrău

(32) Masă de lucru pentru ferăstrău
(33) Scală pentru unghiurile de înclinare (în plan

orizontal)
(34) Buton de pornire/oprire
(35) Buton de pornire/oprire pentru lampa de lucru
(36) Orificiu de eliminare a aşchiilor
(37) Şurub-fluture pentru fixarea şinei opritoare

reglabile
(38) Roată de strângere pentru unghiurile de înclinare

(în plan vertical)
(39) Găuri pentru menghină
(40) Sistem de prindere pentru suportul pentru piesa

de prelucrat (de la scula electrică)
(41) Sistem de prindere pentru al doilea suport pentru

piesa de prelucrat (de la suportul pentru piesa de
prelucrat)

(42) Adaptor pentru aspirare
(43) Sac de colectare a prafului
(44) Şurub cu locaş hexagonal pentru fixarea pânzei de

ferăstrău
(45) Flanşă de strângere
(46) Pânză de ferăstrău
(47) Flanşă interioară de strângere
(48) Şurub-fluture pentru adaptarea înălţimii barei

filetate
(49) Bară filetată
(50) Indicator de unghiuri pentru domeniul unghiurilor

de înclinare din partea dreaptă (în plan vertical)
(51) Scală pentru unghiurile de înclinare (în plan

vertical)
(52) Indicator de unghiuri pentru domeniul unghiurilor

de înclinare din partea stângă (în plan vertical)
(53) Buton de blocare a unghiului de înclinare de 47°

(în plan vertical)
(54) Şuruburi pentru placa intermediară
(55) Triunghi unghiular
(56) Şuruburi cu locaş hexagonal ale şinei opritoare
(57) Şuruburi pentru indicatorul de unghiuri (în plan

vertical)
(58) Şurub pentru indicatorul de unghiuri (în plan

orizontal)

Date tehnice

Ferăstrău circular staţionar cu sanie de glisare GCM 340-305 D GCM 340-305 D
Cod de identificare 3 601 M60 0.. 3 601 M60 0B0
Putere nominală W 1800 1800
Turaţie în gol rot/min 4050 4050
GreutateA) kg 22,2 22,2
Clasă de protecţie  / II  / II
Dimensiuni pentru pânzele de ferăstrău adecvate
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Ferăstrău circular staţionar cu sanie de glisare GCM 340-305 D GCM 340-305 D
Diametru pânză de ferăstrău D mm 305 305
Grosimea corpului pânzei de ferăstrău mm 1,4–2,2 1,4–2,2
Lăţime maximă de tăiere mm 3,2 3,2
Diametru orificiu de prindere d mm 30 25,4
A) Greutate fără cablu de racordare la reţea şi fără fişă de reţea

Dimensiuni admise pentru piesele de prelucrat (maxime/minime): (vezi „Dimensiuni admise pentru piesele de lucru“, Pagina 254)
Specificaţiile sunt valabile pentru o tensiune nominală [U] de 230 V. În cazul unor tensiuni diferite şi al unor modele de execuţie specifice
anumitor ţări, aceste specificaţii pot varia.
Valorile pot varia în funcţie de produs şi sunt supuse condiţiilor de utilizare, precum şi condiţiilor de mediu. Pentru informaţii suplimentare,
accesează www.bosch-professional.com/wac.

Informaţii privind nivelul de zgomot
Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN IEC 62841-3-9.
Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat după curba de
filtrare A este în parametri normali: nivel de presiune
sonoră 98 dB(A); nivel de putere sonoră 108 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.
Poartă căşti antifonice!
Nivelul zgomot specificat în prezentele instrucţiuni a fost
măsurat conform unei proceduri de măsurare
standardizate şi poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit şi pentru evaluarea
provizorie a zgomotului.
Nivelul specificat al zgomotului se referă la cele mai
frecvente utilizări ale sculei electrice. În eventualitatea în
care scula electrică este utilizată pentru alte aplicaţii,
împreună cu alte accesorii decât cele indicate sau nu
beneficiază de o întreţinere satisfăcătoare, nivelul de zgomot
se poate abate de la valoarea specificată. Aceasta poate
amplifica considerabil zgomotul de-a lungul întregului
interval de lucru.
Pentru o evaluare exactă a zgomotului ar trebui luate în
calcul şi intervalele de timp în care scula electrică este
deconectată sau funcţionează, dar nu este folosită efectiv.
Această metodă de calcul ar putea duce la reducerea
considerabilă a zgomotului pe întreg intervalul de lucru.

Montarea
u Evitaţi pornirea involuntară a sculei electrice. În

timpul montării şi al intervenţiilor asupra sculei
electrice nu este permis ca ştecherul acesteia să fie
introdus în priza de curent.

Pachet de livrare
Pentru aceasta, respectă schiţa de la începutul
manualului de utilizare inclus în pachetul de
livrare.

Înainte de prima punere în funcţiune a sculei electrice,
verificaţi dacă toate piesele enumerate mai jos sunt cuprinse
în pachetul de livrare:
– Ferăstrău circular staţionar cu sanie de glisare şi pânză de

ferăstrău premontată

– Sac de colectare a prafului (43)
– Adaptor pentru aspirare (42)
– Suport pentru piesa de prelucrat (16) (2 bucăţi)
– Menghină (19)
– Cheie cu profil hexagonal interior (27)
– Triunghi unghiular (55)
Observaţie: Verificaţi dacă scula electrică prezintă
eventuale deteriorări.
Înainte de a continua să utilizaţi scula electrică, trebuie să
examinaţi atent funcţionarea optimă şi conform destinaţiei a
echipamentelor de protecţie sau a componentelor uşor
deteriorate. Verificaţi dacă piesele mobile funcţionează
optim şi nu se blochează sau dacă există piese deteriorate.
Toate piesele trebuie să fie montate corect şi să fie în
conformitate cu toate condiţiile pentru a asigura
funcţionarea optimă a sculei electrice.
Dispozitivele de protecţie şi piesele deteriorate ale
dispozitivelor de protecţie trebuie reparate în mod
corespunzător sau înlocuite la un atelier de specialitate
autorizat.

Montarea pieselor componente
– Scoate cu atenţie piesele din ambalaj.
– Îndepărtează toate materialele de ambalare de pe scula

electrică şi de pe accesoriile din pachetul de livrare.

Montarea suporturilor pentru piesa de prelucrat
(consultă imaginea A)
Suporturile pentru piesa de prelucrat (16) pot fi poziţionate
pe partea stângă, pe partea dreaptă sau în faţa sculei
electrice. Sistemul flexibil de montaj permite o multitudine
de variante de prelungire sau de extindere (consultă
imaginea I).
– Introdu, după cum este necesar, suporturile pentru piesa

de prelucrat (16) în sistemele de prindere (40) de pe
scula electrică sau în sistemele de prindere (41) ale celui
de-al doilea suport pentru piesa de prelucrat.

u Nu transporta niciodată scula electrică ţinând-o de
suporturile pentru piesa de prelucrat.
Pentru transportul sculei electrice utilizează numai
dispozitivele de transport.
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Montare staţionară sau flexibilă
u Pentru garantarea manevrării în condiţii de siguranţă,

înainte de utilizare scula electrică trebuie montată pe
o suprafaţă de lucru plană şi stabilă (de exemplu, un
banc de lucru).

Montarea pe o suprafaţă de lucru (consultă imaginea
B1−B2)
– Fixează scula electrică cu şuruburi corespunzătoare pe

suprafaţa de lucru. În acest scop, sunt prevăzute găurile
(8).

sau
– Fixează scula electrică prinzându-i tălpile de fixare cu

menghine uzuale pe suprafaţa de lucru.

Montarea pe o masă de lucru Bosch
Mesele de lucru GTA de la Bosch oferă sculei electrice
stabilitate pe orice suprafaţă datorită picioarelor reglabile pe
înălţime. Suporturile pentru piesele de prelucrat ale meselor
de lucru servesc la sprijinirea pieselor de prelucrat lungi.
u Citiţi toate indicaţiile de avertizare şi instrucţiunile

care însoţesc masa de lucru. Nerespectarea indicaţiilor
de avertizare şi a instrucţiunilor poate duce la
electrocutare, incendiu şi/sau răniri grave.

u Asamblaţi corect masa de lucru, înainte de a monta
scula electrică. Asamblarea impecabilă este importantă
pentru a evita riscul de prăbuşire a acesteia.

– Montează scula electrică în poziţie de transport pe masa
de lucru.

Instalare flexibilă (nerecomandat!) (consultaţi imaginea
C)
Dacă, în cazuri excepţionale, nu va fi posibilă montarea
sculei electrice pe o suprafaţă de lucru plană şi stabilă, o
puteţi fixa temporar, cu ajutorul dispozitivului de protecţie
împotriva răsturnării.
u Fără dispozitivul de protecţie împotriva răsturnării,

scula electrică nu este aşezată sigur şi se poate
răsturna, în special la tăierea cu unghiuri de îmbinare
pe colţ maxime.

– Rotiţi dispozitivul de protecţie împotriva răsturnării (12)
în sens orar sau antiorar până când sculă electrică este
aşezată drept pe suprafaţa de lucru.

Aspirarea prafului/aşchiilor
Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bază de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale şi metal pot fi dăunătoare sănătăţii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reacţii alergice şi/
sau îmbolnăvirile căilor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate în apropiere. 
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales în combinaţie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substanţe de protecţie a lemnului). Materialele care
conţin azbest nu pot fi prelucrate decât de către specialişti.
– Folosiţi pe cât posibil o instalaţie de aspirare a prafului

adecvată pentru materialul prelucrat.

– Asiguraţi buna ventilaţie a locului de muncă.
– Este recomandabil să se utilizeze o mască de protecţie a

respiraţiei având clasa de filtrare P2.
Respectaţi prescripţiile din ţara dumneavoastră referitoare
la materialele de prelucrat.
u Evitaţi acumulările de praf la locul de muncă. Pulberile

se pot aprinde cu uşurinţă.
Instalaţia de aspirare a prafului/aşchiilor poate fi blocată de
praf, aşchii sau fragmente desprinse din piesa de prelucrat.
– Opriţi scula electrică şi scoateţi ştecherul din priză.
– Aşteptaţi până când pânza de ferăstrău se opreşte

complet.
– Stabiliţi cauza blocării şi remediaţi-o.

Aspirare independentă (consultă imaginea D)
Pentru a colecta mai uşor aşchiile, utilizează sacul de
colectare a prafului din pachetul de livrare (43).
– Montează sacul de colectare a prafului (43) la orificiu de

eliminare a aşchiilor (36).
În timpul tăierii, sacul de colectare a prafului nu trebuie să
intre niciodată în contact cu componentele mobile ale
aparatului.
Goleşte cu regularitate sacul de colectare a prafului.
u Verificaţi şi curăţaţi după fiecare utilizare sacul de

colectare a prafului.
u Pentru a evita pericolul de incendiu, la tăierea

aluminiului, îndepărtează sacul de colectare a
prafului.

Aspirarea cu o instalaţie exterioară (consultă imaginea
E)
Pentru aspirare, poţi racorda la adaptorul pentru
aspirare (42) şi un furtun de aspirator (cu diametrul
de 35 mm).
– Montează prin presare şi roteşte adaptorul pentru

aspirare (42) pe orificiul de eliminare a aşchiilor, până
când acesta se fixează pe inelul de fixare a orificiului de
eliminare a aşchiilor (36).

– Racordează furtunul de aspirator la adaptorul pentru
aspirare (42).

Aspiratorul trebuie să fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.
Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folosiţi un aspirator special.

Curăţarea adaptorului de aspirare
Pentru asigurarea unei aspirări optime, adaptorul de
aspirare (42) trebuie curăţat cu regularitate.
– Scoateţi prin rotire adaptorul de aspirare (42) de la

orificiul de eliminare a aşchiilor (36).
– Îndepărtaţi fragmentele din piesa de prelucrat şi aşchiile.
– Montaţi din nou prin presare şi rotiţi adaptorul de aspirare

pe orificiul de eliminare a aşchiilor până când acesta se
fixează pe inelul de fixare de la orificiul de eliminare a
aşchiilor.
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Înlocuirea pânzei de ferăstrău (consultaţi
imaginile F1−F4)
u Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice

scoateţi cablul de alimentare afară din priză.
u La montarea pânzei de ferăstrău purtaţi mănuşi de

protecţie. În cazul contactului cu pânza de ferăstrău
există pericolul de rănire.

Folosiţi numai pânze de ferăstrău a căror viteză maximă
admisă este mai mare decât turaţia de funcţionare în gol a
sculei dumneavoastră electrice.
Folosiţi numai pânze de ferăstrău care corespund
specificaţiilor din prezentele instrucţiuni şi care au fost
verificate şi marcate corespunzător, conform EN 847‑1.
Utilizaţi numai pânzele de ferăstrău recomandate de către
producătorul acestei scule electrice şi care sunt adecvate
pentru materialul pe care doriţi să-l prelucraţi. Astfel, se va
preveni încălzirea excesivă a dinţilor de ferăstrău în timpul
debitării.

Demontarea pânzei de ferăstrău
– Apasă spre interior dispozitivul de siguranţă la

transport (28), pentru a bloca braţul sculei electrice în
poziţia de lucru.

– Roteşte apărătoarea-disc (7) spre înapoi şi menţine-o în
această poziţie.

– Strânge şurubul cu locaş hexagonal (44) cu ajutorul cheii
cu profil hexagonal interior (27) şi, simultan, apasă
dispozitivul de blocare a axului (23) până când se fixează.

– Menţine apăsat dispozitivul de blocare a axului (23) şi
strânge şurubul cu locaş hexagonal (44) în sens orar (filet
spre stânga!).

– Scoate flanşa de strângere (45).
– Extrage pânza de ferăstrău (46).
– Coboară din nou lent apărătoarea-disc.

Montarea pânzei de ferăstrău
u La montare, aveţi grijă ca direcţia de tăiere a dinţilor

de ferăstrău (direcţia săgeţii de pe pânza de
ferăstrău) să coincidă cu direcţia săgeţii de pe
apărătoarea!

Dacă este necesar, înainte de montare, curăţă toate piesele
care urmează să fie montate.
– Roteşte apărătoarea-disc (7) spre înapoi şi menţine-o în

această poziţie.
– Aşază noua pânză de ferăstrău pe flanşa interioară de

strângere (47).
– Montează flanşa de strângere (45) şi şurubul cu locaş

hexagonal (44). Apasă dispozitivul de blocare a axului
(23) până când se fixează şi înfiletează ferm în sens
antiorar şurubul cu locaş hexagonal.

– Coboară din nou lent apărătoarea-disc.
– Împinge puţin în jos braţul sculei electrice acţionând

mânerul (4), pentru a decupla dispozitivul de siguranţă la
transport (28).

– Extrage complet dispozitivul de siguranţă la
transport (28).
Braţul sculei este acum din nou mobil.

Funcţionare
u Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice

scoateţi cablul de alimentare afară din priză.

Dispozitivul de siguranţă la transport
(consultă imaginea G)
Dispozitivul de siguranţă la transport (28) permite
manevrarea mai uşoară a sculei electrice în timpul
transportului către diferite puncte de lucru.

Deblocarea sculei electrice (poziţie de lucru)
– Împingeţi puţin în jos braţul culisant acţionând mânerul

(4) pentru a decupla dispozitivul de siguranţă la transport
(28).

– Trageţi complet afară dispozitivul de siguranţă la
transport (28).

– Ridicaţi lent braţul maşinii.

Asigurarea sculei electrice (poziţie de transport)
– Desfiletaţi şurubul de fixare (1) în cazul în care acesta

blochează dispozitivul de tracţiune (2). Trageţi complet
spre înainte braţul de tăiere şi strângeţi din nou şurubul
de fixare pentru a bloca dispozitivul de tracţiune.

– Pentru blocarea mesei de lucru (32), trageţi de maneta
de fixare (11).

– Basculaţi braţul sculei acţionând mânerul (4) până când
dispozitivul de siguranţă la transport (28) poate fi împins
complet în jos.

Acum braţul de tăiere este blocat în condiţii de siguranţă în
vederea transportului.

Pregătirea lucrului
Prelungirea/Extinderea mesei de lucru pentru ferăstrău
(consultă imaginea H−I)
Piesele de prelucrat lungi şi grele trebuie proptite sau
sprijinite la capătul liber.
Masa de lucru pentru ferăstrău poate fi prelungită spre
stânga şi spre dreapta cu ajutorul prelungirilor (15) ale
acesteia.
– Rabatează în sus pârghia de strângere (31).
– Trage complet afară prelungirea mesei de lucru pentru

ferăstrău (15), până la lungimea dorită.
– Pentru fixarea prelungirii mesei de lucru pentru ferăstrău,

împinge din nou spre exterior pârghia de strângere (31).
Sistemul flexibil de montaj al suporturilor pentru piesa de
prelucrat (16) permite o multitudine de variante de
prelungire sau de extindere.
– Introdu, după cum este necesar, suporturile pentru piesa

de prelucrat (16) în sistemele de prindere (40) de pe
scula electrică sau în sistemele de prindere (41) ale celui
de-al doilea suport pentru piesa de prelucrat.
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u Nu transporta niciodată scula electrică ţinând-o de
suporturile pentru piesa de prelucrat.
Pentru transportul sculei electrice utilizează numai
dispozitivele de transport.

Scoaterea/Deplasarea şinei opritoare
(consultă imaginea J)
La debitarea cu diferite unghiuri de înclinare în plan vertical,
trebuie să scoţi complet sau să extragi şina opritoare
reglabilă din partea stângă sau dreaptă (18), în funcţie de
direcţia de tăiere .
– Desfiletează şuruburile-fluture (37).
– Pentru scoatere:

Ridică şina opritoare reglabilă (18) şi trage-o în sus.
Pentru deplasare:
Extrage complet şina opritoare reglabilă (18).

După tăierea în unghiuri de înclinare în plan vertical, aşază
din nou şina opritoare reglabilă (18) în poziţia iniţială, iar
apoi strânge ferm şuruburile-fluture (37).

Fixarea piesei de prelucrat (consultă imaginea K)
Pentru garantarea unei siguranţe de lucru optime, piesa de
prelucrat trebuie să fie întotdeauna bine fixată. 
Nu prelucra piese care sunt prea mici pentru a putea fi fixate.
– Apasă strâns piesa de prelucrat pe şinele opritoare (17)

şi (18).
– Introdu menghina din pachetul de livrare (19) într‑una din

găurile (39) prevăzute în acest scop.
– Desfiletează şurubul-fluture (48) şi reglează menghina

potrivit piesei de prelucrat. Strânge din nou ferm şurubul-
fluture.

– Strânge ferm bara filetată (49) pentru a fixa astfel piesa
de prelucrat.

Desprinderea piesei de prelucrat
– Pentru desfacerea menghinei, roteşte în sens antiorar

bara filetată (49).

Reglarea unghiurilor de înclinare în plan
orizontal
– Adu scula electrică în poziţie de lucru.

Reglarea unghiurilor de îmbinare pe colţ standard în plan
orizontal (consultaţi imaginea L)
Pentru reglarea rapidă şi precisă a unghiurilor de
îmbinare pe colţ utilizate frecvent, masa de lucru pentru
ferăstrău este prevăzută cu marcaje crestate (14):
stânga dreapta

0°
52°; 45°; 31,6°; 22,5°; 15° 15°; 22,5°; 30°; 45°; 60°

– Detensionează maneta de fixare (11) în cazul în care
aceasta este strânsă.

– Apasă în jos tasta de blocare (10) şi roteşte spre stânga
sau spre dreapta masa de lucru pentru ferăstrău (32)
acţionând maneta de fixare, până când indicatorul de
unghiuri (13) indică unghiul de înclinare standard în plan
orizontal dorit.

– Eliberează tasta de blocare (10). Masa de lucru pentru
ferăstrău trebuie să se fixeze sonor în marcajul crestat.

– Strânge la loc maneta de fixare (11).

Reglarea unghiurilor de înclinare în plan orizontal
opţionale
Unghiul de înclinare în plan orizontal poate fi configurat de
la 52° (pe partea stângă) până la 60° (pe partea dreaptă).
– Detensionează maneta de fixare (11) în cazul în care

aceasta este strânsă.
– Apasă în jos tasta de blocare (10) şi roteşte spre stânga

sau spre dreapta masa de lucru pentru ferăstrău (32)
acţionând maneta de fixare, până când indicatorul de
unghiuri (13) indică unghiul de înclinare în plan orizontal
dorit.

– Eliberează tasta de blocare (10).
– Strânge la loc maneta de fixare (11).

Reglarea unghiului de îmbinare pe colţ în plan
vertical
Unghiul de înclinare în plan vertical poate fi configurat de
la 47° (pe partea stângă) până la 47° (pe partea dreaptă).
Pentru reglarea rapidă şi precisă a unghiurilor de înclinare în
plan vertical utilizate frecvent, sunt prevăzute poziţii fixe
pentru unghiurile de 0°, 33,9° şi 22,5°.

Reglarea domeniului unghiurilor de înclinare în plan
vertical din partea dreaptă (de la 0° până la 45°)
(consultă imaginea M1)
– Trage complet în afară şina opritoare reglabilă din partea

dreaptă (18) sau scoate-o complet.
– Desfă roata de strângere (38).
– Basculează puţin spre stânga braţul sculei electrice

acţionând mânerul (4) pentru a-l scoate din poziţia de 0°
şi apasă spre stânga maneta de reglare (20).

– Basculează spre dreapta braţul sculei electrice acţionând
mânerul (4), până când indicatorul de unghiuri (50)
indică unghiul de înclinare dorit pe scala (51).

– Ţine braţul sculei electrice în această poziţie şi strânge
din nou ferm roata de strângere (38).

Reglarea domeniului unghiurilor de înclinare în plan
vertical din partea stângă (de la 0° până la 45°)
(consultă imaginea M2)
– Trage complet în afară şina opritoare reglabilă din partea

stângă (18) sau scoate-o complet.
– Desfă roata de strângere (38).
– Basculează spre stânga braţul sculei electrice acţionând

mânerul (4), până când indicatorul de unghiuri (52)
indică unghiul de înclinare dorit pe scala (51).

– Ţine braţul sculei electrice în această poziţie şi strânge
din nou ferm roata de strângere (38).

Reglarea completă a domeniului unghiurilor de înclinare
în plan vertical (consultă imaginea M3)
– Asigură-te că este reglat un unghi de înclinare în plan

vertical < 45° (în partea stângă sau în partea dreaptă).
Numai astfel poţi apăsa butonul de blocare (53).
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– Apasă complet în interior butonul de blocare (53).
Acum poţi folosi în întregime domeniul unghiurilor de
înclinare de până la 47° (din partea stângă şi din partea
dreaptă).

Reglarea unghiurilor de îmbinare pe colţ standard în plan
vertical (consultă imaginea M4)
– Extrage sau scoate complet şina opritoare reglabilă (18).
– Desfă roata de strângere (38).
Unghi de înclinare standard de 0°:
– Basculează puţin spre stânga braţul sculei dincolo de

poziţia de 0°, iar apoi spre dreapta, până când acesta se
fixează sonor în poziţia de 0°.

– Strânge din nou ferm roata de strângere (38).
Unghiuri de înclinare standard de 33,9° şi 22,5°:
– Detensionează pârghia de blocare (21) apăsând-o în sus.
– Basculează spre stânga sau spre dreapta braţul sculei,

până când indicatorul de unghiuri (52)/(50) indică
unghiul de înclinare standard în plan vertical dorit.
Braţul sculei trebuie să se fixeze sonor.

– Strânge din nou ferm roata de strângere (38).

Punere în funcţiune
u Atenţie la tensiunea din reţeaua de alimentare

electrică! Tensiunea din reţeaua de alimentare electrică
trebuie să coincidă cu datele de pe plăcuţa cu date
tehnice a sculei electrice.

Conectarea (consultă imaginea N)
– Pentru punerea în funcţiune a sculei electrice, împinge

mai întâi piedica de pornire (5) spre interior. Apoi apasă
complet butonul de pornire/oprire (34) şi menţine-l
apăsat.

Observaţie: Din considerente privind siguranţa,
întrerupătorul pornit/oprit (34) nu poate fi blocat, ci trebuie
apăsat neîntrerupt, în timpul funcţionării ferăstrăului.

Oprire
– Pentru oprire, eliberaţi întrerupătorul pornit/oprit (34).

Tăiere cu ferăstrăul
Instrucţiuni generale privind tăierea cu ferăstrăul
u Înainte de a începe procesul de debitare, strânge

întotdeauna ferm maneta de fixare (11) şi roata de
strângere (38). În caz contrar, pânza de ferăstrău ar
putea devia de la linia de tăiere în piesa de prelucrat.

u Menghinele sau celelalte componente ale sculei
electrice. Îndepărtaţi limitatoarele auxiliare care au
fost eventual montate sau ajustaţi‑le în mod
corespunzător.

Feriţi pânza de ferăstrău de lovituri şi şocuri. Nu expuneţi
pânza de ferăstrău unei apăsări laterale.
Tăiaţi numai materialele menţionate la paragraful Utilizare
conform destinaţiei.
Nu prelucraţi piese de lucru deformate. Piesa de lucru
trebuie să aibă întotdeauna o muchie dreaptă pentru aşezare
pe şina opritoare.

Piesele de prelucrat lungi şi grele trebuie proptite sau
sprijinite la capătul liber.
Asigură-te că apărătoarea-disc funcţionează corespunzător
şi se poate deplasa liber. La coborârea braţului sculei,
apărătoarea-disc trebuie să se deschidă. La ridicarea
braţului sculei, apărătoarea-disc trebuie să se închidă din
nou deasupra pânzei de ferăstrău şi să se blocheze în poziţia
cea mai de sus a braţului sculei.

Poziţia operatorului (consultaţi imaginea O)
u Nu vă poziţionaţi pe aceeaşi linie cu pânza de

ferăstrău, în faţa sculei electrice, ci poziţionaţi-vă
întotdeauna lateral faţă de pânza de ferăstrău. Astfel,
corpul vă va fi protejat în cazul unui posibil recul.

– Feriţi‑vă mâinile, degetele şi braţele de pânza de ferăstrău
care se roteşte.

– Nu vă încrucişaţi braţele în faţa braţului culisant.

Tăiere cu mişcare de tracţiune
– Pentru tăierile cu ajutorul dispozitivului de tracţiune (2)

(piese de prelucrat late), desfaceţi şurubul de fixare (1)
în cazul în care acesta este strâns.

– Dacă este necesar, reglaţi unghiul de îmbinare pe colţ în
plan orizontal şi/sau vertical dorit.

– Apăsaţi strâns piesa de prelucrat pe şinele opritoare (17)
şi (18).

– Fixaţi ferm piesa de prelucrat în funcţie de dimensiunile
acesteia.

– Trageţi braţul sculei de pe şina opritoare (17) până când
pânza de ferăstrău ajunge în faţa piesei de prelucrat.

– Porniţi scula electrică.
– Coborâţi lent braţul sculei acţionând mânerul (4).
– Acum apăsaţi braţul sculei în direcţia şinelor opritoare

(17) şi (18) şi debitaţi cu avans uniform piesa de
prelucrat.

– Deconectaţi scula electrică şi aşteptaţi ca pânza de
ferăstrău să se oprească complet.

– Ridicaţi lent braţul sculei.

Tăierea fără mişcare de tracţiune (retezare) (consultaţi
imaginea P)
– Pentru tăierile fără mişcare de tracţiune (piese de

prelucrat mici), desfaceţi şurubul de fixare (1) în cazul în
care acesta este strâns. Împingeţi braţul sculei până la
opritor în direcţia şinelor opritoare (17) şi strângeţi din
nou şurubul de fixare (1).

– Dacă este necesar, reglaţi unghiul de îmbinare pe colţ în
plan orizontal şi/sau vertical dorit.

– Apăsaţi strâns piesa de prelucrat pe şinele opritoare (17)
şi (18).

– Fixaţi ferm piesa de prelucrat în funcţie de dimensiunile
acesteia.

– Porniţi scula electrică.
– Coborâţi lent braţul sculei acţionând mânerul (4).
– Debitaţi cu avans uniform piesa de prelucrat.
– Deconectaţi scula electrică şi aşteptaţi ca pânza de

ferăstrău să se oprească complet.
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– Ridicaţi lent braţul sculei.

Instrucţiuni de lucru
Marcarea liniei de tăiere (consultă imaginea Q)
Lampa de lucru optimizează vizibilitatea în zona de lucru din
imediata apropiere şi, în plus, îţi indică linia de tăiere a
pânzei de ferăstrău. Astfel, poţi poziţiona cu precizie piesa
de prelucrat în vederea tăierii, fără a deschide apărătoarea-
disc.
– Marchează pe piesa de prelucrat linia de tăiere dorită.
– Conectează lampa de lucru cu ajutorul

comutatorului (35).
– Coboară braţul sculei în faţa piesei de prelucrat.

Umbra pânzei de ferăstrău apare pe piesa de prelucrat.
Această linie a umbrei reprezintă materialul care este
îndepărtat de pe pânza de ferăstrău în timpul tăierii.

– Aliniază marcajul executat pe piesa de prelucrat cu linia
umbrei.

Dimensiuni admise pentru piesele de lucru
Dimensiunile maxime ale pieselor de prelucrat:
Unghi de înclinare

în plan orizontal
Unghi de înclinare

în plan vertical
înălţime x lăţime

[mm]
0° 0° 105 x 340

45° 0° 105 x 245
0° 45° (stânga) 70 x 340

45° 45° (stânga) 70 x 245
0° 45° (dreapta) 48 x 340

45° 45° (dreapta) 48 x 245
Adâncime maximă de tăiere (0°/0°): 105 mm

Debitarea la aceeaşi lungime a pieselor de prelucrat
(consultă imaginea R)
Pentru debitarea uşoară la aceeaşi lungime a pieselor de
prelucrat, poţi utiliza limitatorul de reglare a lungimii (29)
din stânga sau din dreapta.
– Răsuceşte în sus limitatorul de reglare a lungimii (29).
– Reglează prelungirea mesei de lucru pentru

ferăstrău (15) la lungimea dorită a piesei de prelucrat.

Reglarea limitatorului de adâncime (tăierea unui canal)
(consultaţi imaginea S)
Limitatorul de adâncime trebuie deplasat dacă doriţi să tăiaţi
un canal.
– Rabataţi în exterior limitatorul de reglare a adâncimii

(25).
– Rabataţi braţul culisant cu mânerul (4) în poziţia dorită.
– Răsuciţi şurubul de reglare (26) până când capătul

şurubului ajunge să atingă limitatorul de reglare a
adâncimii (25).

– Ridicaţi lent braţul maşinii.

Piese de lucru speciale
Atunci când tai piese de prelucrat îndoite sau rotunde,
acestea trebuie asigurate în mod special împotriva
alunecării. La linia de tăiere nu trebuie să existe niciun

spaţiu, cât de mic, între piesa de prelucrat, şina opritoare şi
masa de lucru pentru ferăstrău.
Dacă este necesar, va trebui să confecţionezi suporturi
speciale.

Înlocuirea plăcilor intermediare (consultă imaginea T)
După o utilizare mai îndelungată a sculei electrice, placa
intermediară (9) se poate uza.
Înlocuiţi o placă intermediară defectă cu una nouă.
– Adu scula electrică în poziţie de lucru.
– Deşurubează şuruburile (54) cu o şurubelniţă cu cap în

cruce uzuală şi extrage placa intermediară veche (9).
– Introdu placa intermediară nouă şi strânge din nou ferm

şuruburile (54).

Prelucrarea şipcilor profilate
Şipcile profilate pot fi prelucrate în două moduri diferite:
Poziţionarea
piesei de
prelucrat

şipcă pentru
pardoseală

şipcă pentru
tavan

– sprijinite pe
şina opritoare

– aşezate plan pe
masa de lucru
pentru ferăstrău

Mai departe, în funcţie de lăţimea şipcii profilate, puteţi
executa tăierea cu sau fără mişcare de tracţiune.
După reglarea unghiului de îmbinare pe colţ (în plan orizontal
şi/sau vertical), executaţi întotdeauna mai întâi o tăiere de
probă pe nişte deşeuri de lemn.

Verificarea şi refacerea reglajelor de bază
Pentru asigurarea unor tăieri precise, după o utilizare
intensivă, trebuie să verificaţi reglajele de bază ale sculei
electrice, iar dacă este cazul, să le refaceţi. 
În acest scop, aveţi nevoie de experienţă şi de o sculă
specială corespunzătoare.
Această operaţie se execută rapid şi fiabil la un centru de
service Bosch.

Alinierea şinei opritoare
– Adu scula electrică în poziţie de transport.
– Detensionează maneta de fixare (11) în cazul în care

aceasta este strânsă.
– Apasă în jos tasta de blocare (10) şi roteşte masa de

lucru pentru ferăstrău (32) până la marcajul crestat (14)
pentru 0°.

– Eliberează tasta de blocare (10). Masa de lucru pentru
ferăstrău trebuie să se fixeze sonor în marcajul crestat.

– Scoate şinele opritoare reglabile (18).
Verificarea (consultă imaginea U1)
– Poziţionează triunghiul unghiular (55) cu unghiul de 90°

paralel cu pânza de ferăstrău (46) între şina
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opritoare (17) şi pânza de ferăstrău pe masa de lucru
pentru ferăstrău (32).

Braţul triunghiului unghiular trebuie să fie paralel cu şina
opritoare pe întreaga lungime.
Reglarea (consultă imaginea U2)
– Desfiletează toate şuruburile cu locaş hexagonal (56) cu

ajutorul cheii hexagonale (27) din pachetul de livrare.
– Răsuceşte şina opritoare (17) până când triunghiul

unghiular este paralel cu aceasta pe întreaga lungime.
– Strânge din nou ferm şuruburile.

Alinierea indicatorului de unghiuri (în plan vertical)
(consultă imaginea V)
– Basculează puţin spre stânga braţul sculei dincolo de

poziţia de 0°, iar apoi spre dreapta, până când acesta se
fixează sonor în poziţia de 0°.

Verificarea
Indicatoarele de unghiuri (50) şi (52) trebuie să fie coliniare
cu marcajele de 0° ale scalei (51).
Reglarea
– Desfiletează şuruburile (57) cu ajutorul unei şurubelniţe

cu cap în cruce şi aliniază indicatorul de unghiuri de-a
lungul marcajului de 0° respectiv.

– Strânge din nou ferm şuruburile.

Alinierea indicatorului de unghiuri (în plan orizontal)
(consultaţi imaginea W)
– Aduceţi scula electrică în poziţie de lucru.
– Rotiţi masa de lucru pentru ferăstrău (32) până la

marcajul crestat (14) pentru 0°. Pârghia trebuie să se
fixeze sonor în marcajul crestat.

Verificarea
Indicatoarele de unghiuri (13) trebuie să fie coliniare cu
marcajul de 0° al scalei (33).
Reglarea
– Desfaceţi şurubul (58) cu ajutorul unei şurubelniţei cu

capul în cruce şi aliniaţi indicatorul de unghiuri de-a lungul
marcajului de 0°.

– Strângeţi din nou ferm şurubul.

Transportul sculei electrice (consultă
imaginea X)
Înainte de transportarea sculei electrice, trebuie să parcurgi
următoarele etape:
– Desfiletează şurubul de blocare (1) în cazul în care acesta

este strâns. Trage complet înspre înainte braţul sculei şi
strânge din nou ferm şurubul de fixare.

– Asiguraţi-vă că limitatorul de reglare a adâncimii (25)
este împins complet înăuntru iar, la mişcarea braţului
culisant, şurubul de reglare (26) trece prin degajare fără
a atinge limitatorul de reglare a adâncimii.

– Adu scula electrică în poziţie de transport.
– Scoate toate accesoriile care nu pot fi fixate ferm pe scula

electrică. În vederea transportului, depozitează pânzele
de ferăstrău neutilizate într-un recipient închis dacă este
posibil.

– Transportă scula electrică ţinând‑o de mânerul de
transport (3) sau apuc‑o de mânerele încastrate (30)
laterale ale mesei de lucru pentru ferăstrău.

u Pentru transportul sculei electrice, utilizează numai
dispozitivele de transport şi în niciun caz dispozitivele
de protecţie sau suporturile pentru piesa de prelucrat.

Întreţinere şi service
Întreţinere şi curăţare
u Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice

scoateţi cablul de alimentare afară din priză.
u Pentru a putea lucra bine şi în siguranță, menţineţi

curate scula electrică şi fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacă este necesară înlocuirea cablului de racordare, pentru
a evita periclitarea siguranţei în timpul utilizării, această
operaţie se va executa de către Bosch sau de către un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.
Apărătoarea-disc (7) trebuie să se poată deplasa
întotdeauna liber şi să se închidă automat. De aceea,
menţine întotdeauna curată zona din jurul apărătorii-disc.
După fiecare operaţie, îndepărtaţi praful şi aşchiile, prin
suflare cu aer comprimat sau cu ajutorul unei pensule.
Curăţă cu regularitate rola culisantă (22).

Măsuri pentru reducerea zgomotului
Măsuri adoptate de producător:
– Pornire lentă
– Livrare cu o pânză de ferăstrău specială, pentru

reducerea zgomotului
Măsuri care trebuie adoptate de către utilizator:
– Montaj cu un nivel scăzut de vibraţii pe o suprafaţă de

lucru stabilă
– Utilizarea pânzelor de ferăstrău cu funcţii de reducere a

nivelului de zgomot
– Curăţarea cu regularitate a pânzei de ferăstrău şi sculei

electrice

Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi
consultanţă clienţi
România
Tel.: +40 21 405 7541

Adresele noastre de service și linkurile către
serviciul de reparații și comanda de piese de
schimb le găsiți la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

În caz de reclamaţii şi comenzi de piese de schimb, te rugăm
să specifici neapărat numărul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe plăcuţa cu date tehnice a produsului.

Eliminare
Sculele electrice, accesoriile şi ambalajele trebuie
direcţionate către o staţie de revalorificare ecologică.
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Nu aruncaţi sculele electrice în gunoiul
menajer!

Numai pentru ţările UE:
Aparatele electrice şi electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat şi eliminate în mod ecologic.
Utilizează sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectă poate fi nocivă pentru mediu şi sănătate din cauza
eliminării de substanţe periculoase.
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          Положення оператора (див. мал. O)
	Розпилювання з горизонтальним пересуванням супорта
	

          Розпилювання без горизонтального пересування супорта (торцювання) (див. мал. P)

	Вказівки щодо роботи
	Позначення лінії розпилювання (див. мал. Q)
	Допустимі розміри заготовки
	Розпилювання заготовок однакової довжини (див. мал. R)
	

          Настроювання обмежувача глибини (випилювання пазів) (див. мал. S)
	Особливі заготовки
	Заміна вставних щитків (див. мал. T)

	Обробка профільний рейок
	Перевірка і настройка базових параметрів
	Вирівнювання упорної шини
	Перевірка (див. мал. U1)
	Настроювання (див. мал. U2)

	Вирівнювання кутового індикатора (по вертикалі) (див. мал. V)
	Перевірка
	Настроювання

	Вирівнювання (горизонтального) кутового індикатора (див. мал. W)
	Перевірка
	Настроювання


	Транспортування електроінструмента (див. мал. X)

	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування і очищення
	Заходи щодо зменшення рівня шуму

	Сервіс і консультації з питань застосування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:



	Қазақ
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Электр құралдары үшін жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
	Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	Электр қауіпсіздігі
	Жеке қауіпсіздік
	Электр құралдарын пайдалану және күту
	Қызмет көрсету

	Бұрыштық ара үшін қауіпсіздік нұсқаулары

	Белгілер
	Өнім және қуат сипаттамасы
	Тағайындалу бойынша қолдану
	Бейнеленген құрамды бөлшектер
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл бойынша ақпарат

	Монтаждау
	Жеткізу көлемі
	Бөліктерін орнату
	Дайындама тіреуіштерін монтаждау (A суретін қараңыз)

	Қатты немесе икемді орнату
	Жұмыс аймағында орнату (B1−B2 суретін қараңыз)
	Bosch жұмыс үстелінде монтаждау
	

          Иілмелі орнату (ұсынылмаған!) (C суретін қараңыз)

	Шаңды және жоңқаларды сору
	

          Өзіндік сору (D суретін қараңыз)
	Сыртқы сорғыш (E суретін қараңыз)
	Сорғыш алаптерді тазалау

	

          Ара дискісін алмастыру (F1−F4 суреттерін қараңыз)
	Аралау дискісін шешу
	Аралау дискісін орнату


	Пайдалану
	Тасымалдау кезіндегі қорғаныс (G суретін қараңыз)
	Электр құралын қорғауышынан босату (жұмыс күйі)
	Электр құралын қорғауышын орнату (тасымалдау күйі)

	Жұмыс істеуге дайындау
	Аралау үстелін ұзарту/кеңейту (H−I суретін қараңыз)
	Тіреуіш планканы алып тастау/жылжыту (J суретін қараңыз)
	Дайындаманы бекіту (K суретін қараңыз)
	Дайындаманы босату


	Көлденең еңіс бұрышын реттеу
	

          Горизонтальды стандартты еңіс бұрышын реттеу (L суретін қараңыз)
	Кез келген көлденең еңіс бұрышын реттеу

	Тік еңіс бұрышын реттеу
	Оң жақ тік еңіс бұрышының диапазонын реттеу (0° және 45° аралығында) (M1 суретін қараңыз)
	Сол жақ тік еңіс бұрышының диапазонын реттеу (0° және 45° аралығында) (M2 суретін қараңыз)
	Толық тік еңіс бұрышының диапазонын реттеу (M3 суретін қараңыз)
	Тік стандартты еңіс бұрышын реттеу (M4 суретін қараңыз)

	Пайдалануға ендіру
	Қосу (N суретін қараңыз)
	Өшіру

	Аралау
	Жалпы аралау нұсқаулары
	

          Оператордың күйін (O суретін қараңыз)
	Жүріспен аралау
	

          Жүріссіз аралау (қақпақтар) (P суретін қараңыз)

	Пайдалану нұсқаулары
	Кесік сызығын белгілеу (Q суретін қараңыз)
	Рұқсат етілген дайындама өлшемдері
	Ұзындығы бірдей дайындамаларды аралау (R суретін қараңыз)
	

          Тереңдік планкасын реттеу (ойықты аралау) (S суретін қараңыз)
	Арнайы дайындамалар
	Ішпектерді алмастыру (T суретін қараңыз)

	Профиль планкаларын өңдеу
	Негізгі реттеулерді тексеріп реттеңіз
	Тіреуіш планканы туралау
	Тексеру (U1 суретін қараңыз)
	Реттеу (U2 суретін қараңыз)

	Бұрыш индикаторын (тік) туралау (V суретін қараңыз)
	Тексеру
	Реттеу

	Бұрыш индикаторын (көлденең) туралау (W суретін қараңыз)
	Тексеру
	Реттеу


	Электр құралын тасымалдау (X суретін қараңыз)

	Техникалық күтім және қызмет
	Қызмет көрсету және тазалау
	Шуылды төмендетуге арналған шаралар

	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:



	Română
	Instrucţiuni de siguranţă
	Indicaţii generale de averti‌zare pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Întreţinere

	Instrucţiuni de siguranţă pentru ferăstraie circulare staţionare

	Simboluri
	Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	Utilizarea conform destinaţiei
	Componentele ilustrate
	Date tehnice
	Informaţii privind nivelul de zgomot

	Montarea
	Pachet de livrare
	Montarea pieselor componente
	Montarea suporturilor pentru piesa de prelucrat (consultă imaginea A)

	Montare staţionară sau flexibilă
	Montarea pe o suprafaţă de lucru (consultă imaginea B1−B2)
	Montarea pe o masă de lucru Bosch
	

          Instalare flexibilă (nerecomandat!) (consultaţi imaginea C)

	Aspirarea prafului/aşchiilor
	

          Aspirare independentă (consultă imaginea D)
	Aspirarea cu o instalaţie exterioară (consultă imaginea E)
	Curăţarea adaptorului de aspirare

	

          Înlocuirea pânzei de ferăstrău (consultaţi imaginile F1−F4)
	Demontarea pânzei de ferăstrău
	Montarea pânzei de ferăstrău


	Funcţionare
	Dispozitivul de siguranţă la transport (consultă imaginea G)
	Deblocarea sculei electrice (poziţie de lucru)
	Asigurarea sculei electrice (poziţie de transport)

	Pregătirea lucrului
	Prelungirea/Extinderea mesei de lucru pentru ferăstrău (consultă imaginea H−I)
	Scoaterea/Deplasarea şinei opritoare (consultă imaginea J)
	Fixarea piesei de prelucrat (consultă imaginea K)
	Desprinderea piesei de prelucrat


	Reglarea unghiurilor de înclinare în plan orizontal
	

          Reglarea unghiurilor de îmbinare pe colţ standard în plan orizontal (consultaţi imaginea L)
	Reglarea unghiurilor de înclinare în plan orizontal opţionale

	Reglarea unghiului de îmbinare pe colţ în plan vertical
	Reglarea domeniului unghiurilor de înclinare în plan vertical din partea dreaptă (de la 0° până la 45°) (consultă imaginea M1)
	Reglarea domeniului unghiurilor de înclinare în plan vertical din partea stângă (de la 0° până la 45°) (consultă imaginea M2)
	Reglarea completă a domeniului unghiurilor de înclinare în plan vertical (consultă imaginea M3)
	Reglarea unghiurilor de îmbinare pe colţ standard în plan vertical (consultă imaginea M4)

	Punere în funcţiune
	Conectarea (consultă imaginea N)
	Oprire

	Tăiere cu ferăstrăul
	Instrucţiuni generale privind tăierea cu ferăstrăul
	

          Poziţia operatorului (consultaţi imaginea O)
	Tăiere cu mişcare de tracţiune
	

          Tăierea fără mişcare de tracţiune (retezare) (consultaţi imaginea P)

	Instrucţiuni de lucru
	Marcarea liniei de tăiere (consultă imaginea Q)
	Dimensiuni admise pentru piesele de lucru
	Debitarea la aceeaşi lungime a pieselor de prelucrat (consultă imaginea R)
	

          Reglarea limitatorului de adâncime (tăierea unui canal) (consultaţi imaginea S)
	Piese de lucru speciale
	Înlocuirea plăcilor intermediare (consultă imaginea T)

	Prelucrarea şipcilor profilate
	Verificarea şi refacerea reglajelor de bază
	Alinierea şinei opritoare
	Verificarea (consultă imaginea U1)
	Reglarea (consultă imaginea U2)

	Alinierea indicatorului de unghiuri (în plan vertical) (consultă imaginea V)
	Verificarea
	Reglarea

	Alinierea indicatorului de unghiuri (în plan orizontal) (consultaţi imaginea W)
	Verificarea
	Reglarea


	Transportul sculei electrice (consultă imaginea X)

	Întreţinere şi service
	Întreţinere şi curăţare
	Măsuri pentru reducerea zgomotului

	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:



	Български
	Указания за сигурност
	Общи указания за безопасна работа
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинстру‌ментите
	Поддържане

	Предупреждения за безопасност за настолни циркулярни машини

	Символи
	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електро‌инструмента
	Изобразени елементи
	Технически данни
	Информация за излъчван шум

	Монтиране
	Окомплектовка
	Монтиране на елементи
	Монтиране на подпори за обработвания детайл (вж. фиг. A)

	Стационарно или мобилно монтиране
	Монтиране на работна повърхност (вж. фиг. B1−B2)
	Монтаж върху работен стенд на Bosch
	

          Гъвкаво поставяне (не се препоръчва!) (вж. фиг. C)

	Система за прахоулавяне
	

          Собствена система за прахоулавяне (вж. фиг. D)
	Външна система за прахоулавяне (вж. фиг. E)
	Почистване на прахоуловителния адаптер

	

          Смяна на циркулярния диск (вж. фиг. F1−F4)
	Демонтиране на циркулярния диск
	Монтиране на циркулярния диск


	Работа с електро‌инструмента
	Транспортно обезопасяване (вж. фиг G)
	Освобождаване на електроинструмента (работна позиция)
	Блокиране на електроинструмента (позиция за транспортиране)

	Подготовка за работа
	Удължаване/разширяване на масата на циркуляра (вж. фиг. H−I)
	Изваждане/изместване на опорната шина (вж. фиг. J)
	Застопоряване на детайла (вж. фиг. K)
	Освобождаване на детайла


	Настройване на ъгъл на среза в хоризонтална равнина
	

          Настройване на ъгъла на наклон хоризонтален стандартен (вж. фиг. L)
	Настройване на произволен хоризонтален ъгъл на скосяване

	Настройване на наклона на среза във вертикална равнина
	Настройка на дясната зона за наклон във вертикална равнина (0° до 45°) (вж. фиг. M1)
	Настройка на лявата вертикална зона на ъгъла на скосяване (0° до 45°) (вж. фиг. M2)
	Настройка на целия наклон на среза във вертикална равнина (вж. фиг. M3)
	Настройване на вертикален стандартен ъгъл на скосяване (вж. фиг. M4)

	Пускане в експлоатация
	Включване (вж. фиг. N)
	Изключване

	Рязане
	Общи указания за рязане
	

          Позиция на оператора (вж. фиг. O)
	Рязане с подаване
	

          Рязане без подаване (отрязване по дължина) (вж. фиг. P)

	Указания за работа
	Обозначаване на линията на среза (вж. фиг. Q)
	Допустими размери на обработвания детайл
	Отрязване на еднакво дълги детайли (вж. фиг. R)
	

          Регулиране на дълбочинния ограничител (изработване на жлебове) (вж. фиг. S)
	Специални детайли
	Смяна на подложните пластини (вж. фиг. T)

	Обработване на профилни летви
	Проверка и настройка на основните параметри
	Подравняване на опорната шина
	Проверка (вж. фиг. U1)
	Регулиране (вж. фиг. U2)

	Подравняване на ъгловия индикатор (вертикално) (вж. фиг. V)
	Проверка
	Регулиране

	Изравняване (хоризонтално) на индикацията за ъгъл (вж. фиг. W)
	Проверка
	Регулиране


	Транспорт на електроинструмента (вж. фиг. X)

	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Мерки за ограничаване на генерирания шум

	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:



	Македонски
	Безбедносни напомени
	Општи предупредувања за безбедност на електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Сервисирање

	Безбедносни предупредувања за аголни пили

	Ознаки
	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	Илустрација на компоненти
	Технички податоци
	Информација за бучава

	Монтажа
	Обем на испорака
	Монтажа на поединечните делови
	Монтирање на основата на делот за обработка (види слика A)

	Фиксна или флексибилна монтажа
	Монтажа на работна површина (види слика B1−B2)
	Монтажа на работна маса на Bosch
	

          Флексибилна инсталација (не се препорачува!) (види слика C)

	Вшмукување на прав/струготини
	

          Сопствено всисување (види слика D)
	Надворешно всисување (види слика E)
	Чистење на адаптерот за всисување

	

          Замена на сечилото за пила (види слика F1−F4)
	Вадење на сечилото за пила
	Монтирање на сечилото за пила


	Употреба
	Транспортен осигурувач (види слика G)
	Отклучување на електричниот алат (работна позиција)
	Прицврстување на електричниот алат (позиција за транспорт)

	Подготовка за работа
	Продолжување/проширување на масата за пила (види слика H−I)
	Отстранување/Поместување на подесливата гранична водилка (види слика J)
	Прицврстување на делот што се обработува (види слика K)
	Олабавување на делот што се обработува


	Подесување на хоризонталниот агол на закосување
	

          Поставување на хоризонтални стандардни агли на закосување (види слика L)
	Подесување на хоризонтални агли на закосување

	Подесување на вертикалниот агол на закосување
	Подесување на агломерот за десниот вертикален опсег на аголот на закосување (0° до 45°) (види слика M1)
	Подесување на левиот вертикален опсег на аголот на закосување (0° до 45°) (види слика M2)
	Подесување на вкупниот вертикален опсег на аголот на закосување (види слика M3)
	Поставување на вертикални стандардни агли на закосување (види слика M4)

	Ставање во употреба
	Вклучување (види слика N)
	Исклучување

	Сечење
	Општи напомени за сечење
	

          Позиција на корисникот (види слика O)
	Сечење со влечење
	

          Сечење без влечење (отсекување) (види слика P)

	Совети при работењето
	Означување на линијата за сечење (види слика Q)
	Дозволени димензии на делот што се обработува
	Сечење делови со еднаква должина (види слика R)
	

          Подесување на граничникот за длабочина (сечење на жлеб) (види слика S)
	Специјални делови за обработка
	Менување на плочата за вметнување (види слика T)

	Обработка на профилни лајсни
	Проверка и подесување на основните поставки
	Израмнување на граничната водилка
	Проверка (види слика U1)
	Подесување (види слика U2)

	Израмнување на агломерот (вертикално) (види слика V)
	Проверка
	Подесување

	Хоризонтално подесување на агломерот (види слика W)
	Проверка
	Подесување


	Транспорт на електричниот алат (види слика X)

	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
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